John 1:1
Mark 3:9


 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say; to tell; to speak: He told.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the dative (in)direct object [He spoke to His disciples] from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “(to) His disciples.”

“And He told His disciples”
 is the conjunction HINA, which is used after verbs of speaking to indicate the content of what was said.  It can be translated “that.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular noun PLOIARION, meaning “any kind of relatively small boat: small ship, boat, skiff Mk 3:9; 4:1; Jn 6:22; 23, 24; 21:8.”
  This is followed by the third person singular present active subjunctive from the verb PROSKARTEREW, which means “to be close at hand; of a boat: to stand ready Mk 3:9.”


The present tense is a customary present for an action that is reasonably expected to occur right now or in the immediate future.


The active voice indicates that the boat should produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose and probability.  It is translated by the word “should.”

Then we have the dative of advantage from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “for Him” and referring to Jesus.  This is followed by the preposition DIA plus the accusative of cause from the masculine singular article and noun OCHLOS, meaning “because of the crowd.”
“that a small boat should stand ready for Him because of the crowd,”
 is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and should be translated “in order that.”  Then we have the negative MĒ, meaning “not” plus the third person plural present active subjunctive from the verb THLIBW, which means “to press or crowd close against: press upon, crowd someone Mk 3:9.”


The present tense is a customary present for an action that is reasonably expected to occur right now or in the immediate future.


The active voice indicates that the people might produce the action and Jesus seeks to prevent it.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose and probability.  It is translated by the word “might.”

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.

“in order that they might not crowd Him;”
Mk 3:9 corrected translation
“And He told His disciples that a small boat should stand ready for Him because of the crowd, in order that they might not crowd Him;”
Explanation:
1.  “And He told His disciples that a small boat should stand ready for Him because of the crowd,”

a.  Jesus and His disciples are outside the city of Capernaum at the lake of Galilee on a Sabbath morning after the synagogue service in which He healed a man with a paralyzed and withered hand.  There is a large multitude or crowd of people following them from the town, and the crowd is composed of people from all over Galilee, Jerusalem, Judea, Idumea, Perea (the territory ‘beyond the Jordan River’), and the cities of Tyre and Sidon.

b.  The crowd is huge and everyone is eager to get near Jesus and touch Him in order to be healed of anything that might be wrong with them.  Jesus realizes that He and his disciples will be pushed right into the lake and someone in the crowd might get hurt or drown in the excitement.  Therefore, for safety sake, Jesus directs His disciples to prepare a small boat at the edge of the water for Him (and them) to ride in just off shore, while Jesus teaches the people.

c.  In order to get the small boat ready, it has to be turned over, pushed out part way into the water, the oars put in, the anchor put in, and whatever else was necessary.  The boat was likely one owned by Peter and Andrew or James and John.
2.  “in order that they might not crowd Him;”

a.  Mark then tells us the purpose for the small boat: in order that the crowd of people might not crowd Jesus; that is, push against Him until He was standing in the water where no one would be able to see or hear Him speak.

b.  Jesus is also concerned for the safety of the people in the crowd.  They need to stay calm and not push others down in their excitement or eagerness to get to see or touch Jesus.  The Lord wasn’t afraid of the crowd; He was being considerate of them and providing for His safety as well as the safety of Himself and His disciples.

c.  Being in the boat just off shore would make it easy for everyone to see and hear Him as He stood or sat in the boat and taught the people.  The rising land of the lakeshore would provide a natural amphitheater, where the sound of Jesus’ voice would carry easily.


d.  There is no indication in the rest of this context that Jesus needed to use this small boat.

3.  Commentators’ comments.


a.  “So intense was the impact of Jesus’ healing ministry and the desire of those with diseases to touch Him that He told His disciples to have a small boat ready to escape the rush of the crowds.  Only Mark reported this detail, suggesting the memory of an eyewitness such as Peter.”


b.  “So dense was the crowd that they pressed upon Jesus as He stood on the narrow beach.  He therefore asked of one of His disciples (Peter, we know from other records) the privilege of using his fishing-boat, which was anchored offshore, as a pulpit.  Standing in this little ship He addressed the people who hung avidly upon His words.  The hills rise from the shore in that particular section of the coast of the little inland sea like a vast amphitheater so that the voice of the Speaker would be heard readily by thousands.”
  Note that Ironside assumes Jesus used the boat even though the next verse does not say that He did.

c.  “Mk 3:7–12 presents a clamoring and assertive mob around Jesus, a mob so insistent that it threatened Him physically.  Yet He recognized their natural yearnings and made Himself available to satisfy those needs, even at the risk of physical harm to Himself.  Notice, there is no mention of Jesus making use of the boat He told His disciples to hold in readiness; it was thus just a pre-cautionary measure.  Scripture gives no direct comment on this circumstance but it does teach that Jesus is our example, so it seems that while He, the Son of God, could doubtless have used supernatural means to avoid being crushed, this precaution would serve His disciples as an example in years to come.  The instruction, then, seems to be that God expects us to use the means at our disposal to fulfill our duties and not merely to rely on miracles.”


d.  “The use of a boat as a mobile pulpit will be explained in Mk 4:1-2.  Here, where teaching has not been mentioned, the purpose of the small boat remains unexplained; it appears to be simply a means of temporary physical escape.  So the boat ‘attends’ Jesus, available when needed.  While it is not stated that it is the disciples’ own boat which is used, this would seem a natural assumption.”
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